
Kalloo 1.151. 

1. az da kikas na klä.mpar zin za.n za baiJ 
2. mana vnnt Iz da bluma gu.IJ gita - of : g~ gita 
3. saraw~raX sp1na za namir as meT. tmafin 
4. spatan IS lastaX wre.rak 
5. ~p da sXIp kre.ga za basXAmald bruat 
6. dan tirnarman e na splË.ntar In zrena VIIJar 
7. da sX1par lrekta zan hpan af 
8. In da fabrik IS niks ta zin 
9. kum i.r kinakan 

10. b~:s- tapt ü.ns fi:r pinta bi:r 1 protJas 1 

11. brEIJd ~(n)s twi.a kilos krikan 1 krikskas 1 

12. zre.L mejAldar va.va drre.L. litars wa.n A.tXa-
drü.L.IJka(n) 

13. E badri.agda ma me na khpar 
14. Ik ET.n zan kni. gazin 
15. yastan~.vat w~r ni fe.l n1mar gavi:rt 
16. I~ baTm bla.a dak mejAldar ni me.gagu.m bre.Ln 
17. Ik rent ni X ad u .n zAl a j UIJ 
18. dan d1.a di d~r afkü.mt 
19. an sp1nak~p - sp1nak~panret - na k~pj~T.gar 
20. aiJ klak- baiJ en bana.L.t- an wa.1 - an li.aga wa.i 

(waar turf werd uitgestoken) - dyvalzbru.It -
an WET.sr - na pA:t - na vlmdar - m~tavaT.gar -
of : m~t (voor avondvlinder) 

21. dm kETrl deT Xi.al da WET.ralt fre.LXta 
22. Ik sal ~. pa.ar!kas Xe.vä 
23. EIJalänt l~Tt fe.l a.L. sXe.pan afbre.k~n 
24. E e. fanzale.van Iaz am be.t Xakre.gan- of : Xat 
25. gEf ma twi.a bri.a sti.ana - bri:ar- da brnatsta 
26. da standbalt st~.t~r nimi:ar 
27. di.a man e.d a le.va galrek na gru.Ita manhar 
28. lycsifaT.r IZ In dan e.mal ni Xable.van 
29. da sXo.lki.ndara - re. me.ta mi.astar nor da zi:a 

gaWist . 
30. Ikan t~X ni kuma vo.L.r dak Xari:at sa.n 
31. da bx.asta drh.IJka ga.ara laT.zame.l 
32. re kanh x~ wre.rakan - re e kelpa.n 
33. stekt Ias na ste.l np d1am beTsm (harde schrobber) 
34. ni.a me.ta ke.gals (niet gebr.) wu.artar nimar 

gaspAlt (hier: pi:ra- pi:rbul - at.a streka ( cf. Verre-
35. a.la- kaT.n al tWI k1rn ~p u. garo.pa [broek) 
36. di pa.ar IS ni ra.p - d~ stekt n~g an wita kre. m 
37. ~a zË. wreX nor tfaT.lt 
38. ze.d rem Iast SEIJ gaT.lt Elapan ~pdun 
39. re zalat nu.et fre:r brEIJan 
40. ~Iz dan ETlaft fan e.r mETlakwa.t 
41. da vË.L.nt mut sam vra.L. basXre.rama 
42. In tsXaTlda zwETman IS Xavu.arlre.Lk 
43. re IZ re.rag urndat re.L stre.rak IS 
44. wa. mutama du.ar dan relaft fan ren- ETIJ gAldar 

dan ä.ndarn relaft 
45. ETlapta bret Iaz ~prefan 
46. ü.nza matsar Isua vat asliTk - of : az a vreraka 
47. ~a spriiJan umtarvrerst fer a waTtspaT I 
48. dam bu:amkwi.akar zal dam bu:am Inta 
49. dud Iasta vre.nstar IS tu. 
50. tbaginta khpa vu.L.r da vruXmis - du.aXmis -

tl~f 

51. baTtspra.i - pA.tagarrek - nam b~tram bri:a --
52. ZET.n da framË.ns- er ~.ar afXasne.ja 
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53. ZETn vu .dar e.d ETm ZETS j~r Hi.IJk n~Tr 

tsXo.lu.ta gum 
54. Ik aT.n ETm afXaru. zuT lu.t lastwu.tar ta gu.n 
55. vu .la va.aza zida ni fel - lasti:r 
56. a.arda puta zani fe.l wi.art 
57. dan o.vap~.l st~d In dan E.L.art 
58. In ma.art Ist n~X ta ka.L.d urn ta kaT.tsa (meisjes-

spel met gummibal) 

59. di ka.res Xafd aiJ kla.rer liXt eT. 
60. E tr~k u .n tpa.art sana sta.art 
61. tun kwa.mda gAldar ir al j~.arn~r da kreremis 
62. da pu.tar ze. dad ~nzi:ar v~lmakt IS 
63. ga z~.x mre wrel m~ ga spro.k ni te.ga ma. 
64. da zwolama zAla g~n trAXkuma 
65. g~da ga. vand~.aX ni k~.arta 
66. e.ta zuc.ak Xa.ara k~:s 
67. zana m üntA.r (jongeren : m ünt~:r - naar ana

logie met m~t~.r = motorbootje, dat ze veel 
op de Schelde zien)- ET hX slo:t 

68. te. na wreT.raman daXawist - ren tis na zaXtn -
of : kuln ~.vat 

69. da manaka lu.ap~ breTravuts 
70. dar IZ am b~st m da kan 
71. Ik wilda data faktA r (centrum) - of datam 

bo .da - nam brif bru Xt 
72. Ik ren pa.n ~ man reTrt 
73. Ikan ma XIn dwx.aza ma.nsn umgu.n 
74. n~.ar tsXuftat spanama tpa.art In da nyva ka:r 
75. Ik rem wa k~rs- yan VQ.L.r da midag al 
76. da keniiJ zana zen e.d uck suld~.t XaWist 1 de 

suld~.ata I 
77. wata ga g1anam bo.Xm~.kar wu:ana 
78. di ru.azan ren laiJa do.ras 
79. Ik XaluT.afar g1 w~rt fan 
80. tk1naka waz du.at Iar dasat k~stn duc.ape 
81. zren u.arn ren zren u.aga luc.apa 
82. er d~Xtarka-Is me. na kArafn~r tb~s Xum bru.m

be.za trreka 1 aiJ kArafka - na (li)jantä.nt 
grootere, emmervormige korf met een oor I 

83. dar IZ an sp~rt fan di li:ar 
84. re zata ZETIJ ke.l o.pan 
85. tfulak s~Xt nijä.ndar§ as XaT.lt ren re~dum 
86. Aidara mü.nt IZ dru.aX fan dnd~st 
87. dia wreX lu.apt kr~m- tiz urn laiJstu.L.ar 
88. IkuXt foTr da klre.L.1,1: an tr~malka 
89. dam buk IS Xast~.rava van aiJ kust m ta shka 
90. ZET lika was k~rt re gut 
91. In da l~martan 1zd baTst 
92. na sX.Atar mut X ut kena mi.ra 
93. zukt Ias n~r maTnan ut 
94. ik we.t ni W~r dak Emut X~n zuka 
95. na kula kaT.ldar IS Xu fo.L.r tbi:r 
96. Ik m~st ~samblutrLIJka vo.L.r ta varkluke 
97. Ik mut Iastf~jar In da sta.l vu:ra 
98. mam bru:r was muj 
99. da maTla~bu:r m~Tkt na gru.xtn tu:r 

100. di bo.tar'mET .lak IZ dAn re zy:r - sti:rtrre.Lme. 
trA X 

101. wa z~ma dia pAt ke.na VAln ~pan y:r 
102. E IZ ~p srem pÄ.nt - saky:r 
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103. e kum nu:at na manyta lu.t 
104. m ita.lja ze.ndar bm.raga di vi:r spo.ga 
105. dArfda ge do.ar op dêu 
106. nn bu.am ë.anz a stik fan da brAXavi.rera 
107. ga mut ü.ns fe.Iri ras kuma ke.ra 
108. m.Ls fa le.va gkuma mejaiJ gui bAs XeT.lt 
109. di de.r Is fam bykana.L.t Xamakt 
110. aiJ gatra.L.da vra.L, mut kena nu.a 
111. Ik eTn Ir gras Xazu.at - mor twas XIaiJ gu su.t 
112. dam bro:r zmXtat noX ta di:r IZ um ta ba.L.n 
113. baka - I~ bak- ga bakt - E bakt- bakte. - we. 

baka - I~ bakta - ge. bakta - eT, bakta - weT 
bakta - wej miJ ga bak a . 

114. bi.a - I~ bi.a - ge bi:at - ET, bi.at - we. bi.a -
bi:ama - I~ bu:a - Ik ETIJ gabu:a - bu:an z.uc.ak 

115 .. tiz a kleT.n mor a fem 
116. ga kAnd Ir a.ara kre.gan op da mart 
117. m e. Xaze.tate op me zal pa.xza 
118. da me.t seT dat m galE.k u.x 
119. dar wu.ara vE.f prE.za • 
120. iindar d.Ian i.ak hga ve.l Lakals 
121. twu .tar zal goiJ ko.ka 
122. to.jis noXrun - tis noX moT 3yst Xamu.at 
123. majane.s mo.ka za meTtn do.ra· va~: aa 
124. da bu.amka zadar mujalmkena gruja 
125. da pastar e. Xuja we.n 
126. da dAtsan m.Ln ü.nz a.d A.z afXabrä.nt 

127. da mET .lak spritst Atan A.ar van da kuj 1 spi.ata 1 

128. da kustar lre.t fo.L.r da krre.sprosETsi - of ·: · 
krre .sparseTsi 

129. da tre.ma van da krA.wu.ga bA.ga van tXawiXt 
130. somaXta më.nsa snA.tn Aldar m.rd op 
131. ~mn mm gra.L.t mm bla.L.t Xaslo.ga 
132. da sa.L.z Is wa fla.L, 
133. da sni:a hXtik 
134. tiz an i.awaXmt Xale.ja dak o noXazin ET.n 
135. nipu.art wor no. gale.k anyva stat 
136. dun - I~ dunat - ge dugat - ET dugat - we dunat -

gAldar dugat - zAldar dunat - I~ de.gat - gE. 
de.gat - m.L de.gat - we. de.nt - gAldar de.gat -
~Aldar de.nt- de.ki~ da - de.gat m moar - de.nzat 
moar 

~37. du.apa - du.apkh.at - du.apfii .nt 
138. dusa- ET dost- ET dosta- ET e. Xadost 
139. bma - Il$: bm - gE bint - m.L bmt - wE. brna -

gAldar bmt - zAldar bma - bmteT - buneT - Ik 
E·IJ gabona 

140. Locale landmaten : an ryj - a gamet - mv. · 
game.ta = 300 r.; 1 r. = 3,85 X 3,85 m. 

141. Waternamen : du.ar (De Melkader) = een 
n mer voor polderafwatering ; afwaterings
kanaaltjes : wo.targä.IJk - da rotslu.at (Rotsloot) 
- da vAst (vesting rond de forten) - da ri:e 
(Ree = een sloot)- da dyvalslre.s (Duivelssluis) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is kalu:a 
· De inwoners heeten kalu.anE.ars 

Hun bijnaam is kalu.asa stupa; deze naam schijnt te berusten op woordgebruik en uitspraak voor 
"kurk, stop", nl. stup, tegenover de omliggende gemeenten, behalve Doel, die k.Arak zeggen. 

Aantal inwoners op 31-12-30 : 2.541. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : atAI'ap ; Kalloosche inwoners "uit den polder" zeggen 

zelf: kXonar kalu:a; da pluX-dan a.n de.k (Den ouden Dijk)- da me.la- da slre.za- da pe.rerl (naar fort 
"La Perle")- da ma.ri (ook de haven; beide naar fort St.-Marie)- da krApm- da bhka- dan azop (Haas-op) 
- sti:alä.nt - klo.varan o:s - lifkazuk - ki.atanis - krä.IJklu.a (Kranke Loon) - kone.nape.p - tXaslmXt. Den 
ouden Dijk heeft .meer den a-klank van Doel ; bv. gä.IJk - zä.IJk - mä.nt tegenover centr.: gÖ..IJk- zÖ..IJk
mä.nt. Er wordt noch Fransch, noch beschaafd Ndl. gesproken. 

De bevolking bestaat voornamelijk uit landbouwers en landarbeiders; dan is er een minderheid van 
· gewone arbeiders (± 200}, vooral grondwerkers die te Antwerpen en omstreken werken; er .zijn haast 
geen havenar beiders. 

Zegslieden. 1. Van Gerven Richard ; 29 j. ; hier geboren en hier h. d. s. ; heeft buiten zijn studiejaren 
steeds hier verbleven; V. van Overpelt, M. van Melsele; spreekt buiten de school meestal dialect. 

2. Verstraete Frans; 13 j.; hier geboren; zoon v. wagenmaker; heeft steeds hier verbleven; V. van 
Belgisch Klinge, M. van Kalloo; spreekt steeds Kalloosch. -

3. Van Berlo; 13 j.; zoon v. grondwerker; heeft steedshier gewoond; V. en M. beiden van hier; 
spreekt steeds dialect. 
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